
rozený, od přírody,
vrozený
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozum, inteligence,
hlava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

drzost, nestydatost,
opovážlivost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zbabělec, srab,
strašpytel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pohodový, v klidu,
uvolněný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

gaučový povaleč, pecivál,
lenoch u televize

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ranní ptáče, člověk, který
rád vstává brzy, ranní typ

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

lišák, vychytralec,
chytrák
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

štědrý, velkorysý,
šlechetný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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born
UK /bɔːn/   US /bɔːrn/

Having a strong natural ability for
something from the very start, without
needing to learn it.
Mající pro něco silné nadání od přírody, aniž
by se to musel učit.

He is a born storyteller and keeps everyone
listening for hours.
Je to rozený vypravěč a udrží pozornost na celé
hodiny.

Some people seem to be born teachers rather
than trained ones.
Někteří lidé působí spíš jako rození učitelé než
jako vyškolení.

B2

brain
/breɪn/

The ability to think well and understand
things quickly.
Schopnost dobře myslet a rychle chápat.

She has the brains to solve problems nobody
else understands.
Má dost rozumu na to, aby vyřešila problémy,
kterým nikdo jiný nerozumí.

Use your brain and read the question again
more carefully.
Použij rozum a přečti si tu otázku ještě jednou
pozorněji.

B1

cheek
/tʃiːk/

Rude behaviour that shows no respect,
especially when someone asks for or does
something they have no right to.
Drzé chování bez špetky respektu, hlavně
když si někdo dovolí něco, na co nemá právo.

He had the cheek to ask for a bigger discount.
Měl tu drzost chtít větší slevu.

What a cheek, borrowing my bike and
returning it broken!
To je ale drzost, půjčit si mé kolo a vrátit ho
rozbité!

C1

chicken
UK /ˈtʃɪkɪn/   US /ˈtʃɪkən/

A person who is too afraid to do something
that other people think is not really
dangerous.
Někdo, kdo se bojí udělat něco, co ostatní za
nebezpečné nepovažují.

Don't be such a chicken, the water is really not
deep.
Nebuď takový srab, ta voda opravdu není
hluboká.

They called him a chicken because he refused
to jump.
Říkali mu zbabělec, protože odmítl skočit.

B2

chilled
/tʃɪld/

Calm and easy-going, not getting worried or
angry about things.
Pohodový a klidný, nedělající si z věcí těžkou
hlavu.

He stayed completely chilled even when the
flight was cancelled.
Zůstal úplně v klidu, i když jim zrušili let.

Our new manager is pretty chilled about
working from home.
Náš nový šéf je celkem pohodový, co se týče
práce z domova.

C1

couch potato
UK /ˈkaʊtʃ pəˌteɪtəʊ/   US /ˈkaʊtʃ pəˌteɪtoʊ/

A person who spends most of their free time
sitting in front of the television and almost
never moves or exercises.
Člověk, který většinu volného času prosedí u
televize a téměř se nehýbe ani nesportuje.

My brother has become a real couch potato
since he retired.
Můj bratr se od té doby, co je v důchodu, stal
opravdovým gaučovým povalečem.

A winter as a couch potato left me completely
out of shape.
Zima strávená na gauči mě úplně zbavila
kondice.

C1

early bird
UK /ˈɜːli bɜːd/   US /ˈɜrli bɜrd/

A person who likes to get up and start the
day very early.
Člověk, který rád vstává a začíná den velmi
brzy.

My sister is an early bird and writes best before
breakfast.
Moje sestra je ranní ptáček a nejlíp jí to píše
před snídaní.

As an early bird, he has never needed an alarm
clock.
Jako ranní ptáček nikdy nepotřeboval budík.

B2

fox
UK /fɒks/   US /fɑːks/

Someone who is very clever at getting what
they want, often by tricking other people.
Někdo velmi vychytralý, kdo dosáhne svého,
často tak, že druhé přelstí.

The old fox knew exactly how to avoid the
awkward question.
Ten starý lišák věděl přesně, jak se vyhnout
nepříjemné otázce.

He is a sly fox and always signs the better
contract.
Je to vychytralý lišák a vždycky podepíše tu
lepší smlouvu.

C1

generous
/ˈdʒenərəs/

Glad to give other people money, time or
help, and giving more than most people
would.
Ochotný dávat druhým peníze, čas nebo
pomoc, a dávat víc, než je u lidí běžné.

Our neighbour is generous and shares
everything her greenhouse produces.
Naše sousedka je štědrá a rozdává všechno, co jí
vyroste ve skleníku.

He is generous with praise but never explains
what went wrong.
Je štědrý na chválu, ale nikdy nevysvětlí, co se
pokazilo.

B1
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nezkušený, zelenáč,
nezralý
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

čich, nos na něco
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

čuně, nenažranec,
svině

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

neupřímný, falešný,
strojený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

domýšlivý, nafoukaný,
povýšený, pyšný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

psychika, uvažování,
mentalita

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

veselý, radostný,
optimistický

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zbabělý, strašpytel
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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green
/ɡriːn/

having little experience of a job or activity,
and so making mistakes.
mající málo zkušeností s prací nebo činností,
a proto dělající chyby.

He was still green then, but he learned the job
fast.
Tehdy byl ještě nezkušený, ale práci se naučil
rychle.

The whole team is young and green, so
mistakes happen.
Celý tým je mladý a nezkušený, takže se chyby
stávají.

B2

nose
UK /nəʊz/   US /noʊz/

A natural ability to find or notice a certain
kind of thing.
Přirozená schopnost něco vyhmátnout nebo
si toho všimnout.

Good reporters have a nose for an interesting
story.
Dobří reportéři mají čich na zajímavý příběh.

She has a real nose for a bargain.
Má opravdový nos na výhodné koupě.

He has a nose for trouble and stays away.
Má čich na průšvihy a drží se dál.

C1

pig
/pɪɡ/

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

plastic
/ˈplæstɪk/

Seeming false and without any real feeling
behind it.
Působící falešně a bez opravdového citu.

He greeted every guest with the same plastic
smile.
Každého hosta pozdravil stejným neupřímným
úsměvem.

Her answers sounded plastic, as if learned by
heart.
Její odpovědi zněly falešně, jako by je měla
naučené nazpaměť.

C1

proud
/praʊd/

Thinking that you are better or more
important than other people, and showing it.
Považující se za lepšího nebo důležitějšího
než ostatní a dávající to najevo.

The proud young champion refused to shake
his rival's hand.
Domýšlivý mladý šampion odmítl podat soupeři
ruku.

She is too proud to admit that she needs help.
Je příliš pyšná na to, aby přiznala, že potřebuje
pomoc.

B2

psychology
UK /saɪˈkɒlədʒi/   US /saɪˈkɑːlədʒi/

The way a person or a group thinks and
feels, and what makes them act in a certain
way.
Způsob, jakým někdo uvažuje a cítí, a co ho
vede k určitému jednání.

Advertisers study the psychology of shoppers to
design better packaging.
Reklamní firmy zkoumají psychiku
nakupujících, aby navrhly lepší obaly.

I have never understood the psychology of
people who enjoy horror films.
Nikdy jsem nepochopil uvažování lidí, kteří mají
rádi horory.

C1

stubborn
UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

sunny
/ˈsʌni/

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2

yellow
UK /ˈjeləʊ/   US /ˈjeloʊ/

Too afraid to do something that other people
expect you to do.
Příliš vystrašený na to, aby udělal to, co se od
něj čeká; zbabělý.

Don't call me yellow just because I refused to
jump.
Neříkej mi, že jsem zbabělec, jen proto, že jsem
odmítl skočit.

He was too yellow to admit what he had done.
Byl příliš zbabělý, aby přiznal, co udělal.

B2
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bát se, mít strach,
vystrašený, vyděšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozzlobený, naštvaný,
rozhněvaný, nazlobený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

citová vazba,
připoutanost, náklonnost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vznešený, důstojný,
ctihodný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

komandovat,
poroučet, šéfovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nadšený, natěšený,
vzrušený, rozjařený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cizí, nepatřičný,
neznámý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nebuď dětinský, chovej
se dospěle, vzpamatuj se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šťastný, veselý,
radostný, potěšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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afraid
/əˈfreɪd/

feeling fear because something seems
dangerous or because you think something
bad may happen
mající strach, protože něco vypadá
nebezpečně nebo protože si myslíš, že by se
mohlo stát něco zlého

She is afraid of dogs and always crosses the
street.
Bojí se psů a vždycky přejde na druhou stranu
ulice.

Don't be afraid to ask questions if something is
unclear.
Neboj se zeptat, pokud je něco nejasné.

A1

angry
/ˈæŋɡri/

feeling a strong bad emotion because
another person does something bad or not
fair, often making you want to shout
Cítící silný hněv, protože někdo udělal něco
špatného nebo nespravedlivého, často s chutí
na dotyčného křičet.

She was angry when he forgot her birthday
again.
Byla rozzlobená, když zase zapomněl na její
narozeniny.

Dad gets angry if we leave the kitchen dirty.
Táta se rozzlobí, když necháme kuchyň
špinavou.

A1

attachment
/əˈtætʃmənt/

A strong feeling of love or liking that makes
someone want to stay close to a person,
animal or place.
Silný cit, kvůli kterému chce člověk zůstat
blízko někomu, zvířeti nebo nějakému místu.

Puppies form a close attachment to whoever
feeds them every day.
Štěňata si vytvoří silnou vazbu k tomu, kdo je
denně krmí.

Her attachment to the old house made selling it
painful.
Její citová vazba k tomu starému domu jí prodej
velmi ztížila.

B2

August
/ɔːˈɡʌst/

Making people feel respect because of
seeming very important, serious and
dignified.
Budící úctu tím, že působí velmi důstojně a
významně.

The prize is awarded each year by an august
old academy.
Cenu každý rok udílí vznešená stará akademie.

He was welcomed into the august company of
leading scientists.
Byl přijat do vznešené společnosti předních
vědců.

C2

boss
UK /bɒs/   US /bɔːs/

to keep telling other people what to do in a
way that annoys them
pořád ostatním nařizovat, co mají dělat, až je
to otravuje

He bosses everyone around, even the people
who trained him.
Komanduje všechny kolem, i lidi, kteří ho
zaučovali.

Stop bossing me about; I have done this job for
years.
Přestaň mě komandovat, tuhle práci dělám už
léta.

B2

excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.
Plný radosti a energie, protože se něco
dobrého děje nebo se chystá.

The kids were too excited to fall asleep last
night.
Děti byly tak natěšené, že včera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se těším, že příští týden začnu v nové práci.

A1

foreign
UK /ˈfɒrən/   US /ˈfɔːrən/

so different from what someone knows or
feels that it does not seem to belong there
tak odlišný od toho, co člověk zná nebo cítí,
že tam nezapadá

The thought of giving up was completely
foreign to her.
Myšlenka, že by se vzdala, jí byla úplně cizí.

Such rudeness is foreign to his quiet, gentle
nature.
Taková hrubost je jeho tiché, mírné povaze cizí.

B2

grow up
UK /ˌɡrəʊ ˈʌp/   US /ˌɡroʊ ˈʌp/

Used when telling someone to stop acting in
a silly, childish way.
Používá se, když někomu říkáme, aby se
přestal chovat dětinsky.

Grow up and stop blaming everyone else for
your mistakes.
Nebuď dětinský a přestaň za své chyby vinit
ostatní.

Tell them to grow up; that joke stopped being
funny hours ago.
Řekni jim, ať se chovají dospěle; ten vtip přestal
být vtipný už dávno.

B2

happy
/ˈhæpi/

Feeling good inside because things in your
life are going well, so that you smile or laugh
easily.
Cítící se dobře, protože se věci v životě
vyvíjejí dobře, takže se člověk snadno usmívá.

She looked happy when she opened the letter
from her sister.
Vypadala šťastně, když otevřela dopis od své
sestry.

Nothing makes him happier than a long walk
in the hills.
Nic ho neudělá šťastnějším než dlouhá chůze v
kopcích.

A1
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opečovávat, hýčkat,
přehnaně se starat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

životní zásady,
přístup
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hrdý, pyšný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

důvěra, víra v
někoho
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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mother
UK /ˈmʌðə/   US /ˈmʌðər/

To look after someone with a lot of care and
attention, often more than that person
wants.
Starat se o někoho s velkou péčí a pozorností,
často víc, než si dotyčný přeje.

Stop mothering me, I can carry the suitcase
myself.
Přestaň mě opečovávat, ten kufr unesu sám.

She mothers every new colleague during their
first difficult weeks.
Každého nového kolegu opečovává během jeho
prvních těžkých týdnů.

C1

philosophy
UK /fɪˈlɒsəfi/   US /fəˈlɑːsəfi/

The set of ideas and rules that guide the way
a person or a company acts.
Soubor zásad a představ, podle kterých se
někdo nebo nějaká firma řídí.

Her philosophy is simple: never promise more
than you can deliver.
Její životní filozofie je prostá: nikdy neslibuj víc,
než dokážeš splnit.

The company built its whole philosophy around
treating staff well.
Firma postavila celý svůj přístup na tom, že se
ke svým lidem chová dobře.

B2

proud
/praʊd/

Feeling happy and pleased because you, or
someone close to you, have done something
good.
Cítící radost a zadostiučinění z toho, co jste
dokázali vy sami nebo někdo vám blízký.

She was proud of the way her team handled the
crisis.
Byla hrdá na to, jak její tým zvládl krizi.

His parents looked proud as he stepped onto
the stage.
Jeho rodiče vypadali hrdě, když vystoupil na
pódium.

B1

trust
/trʌst/

The feeling that someone is honest, safe to
rely on, and will do what is right.
Pocit, že je někdo poctivý, dá se na něj
spolehnout a zachová se správně.

It took years to build trust between the two
neighbours.
Vybudovat důvěru mezi těmi dvěma sousedy
trvalo roky.

One lie was enough to destroy her trust in him.
Jedna lež stačila k tomu, aby zničila její důvěru
v něj.

B2
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